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AHHOTaI M

B Hacrosimedl craTbe ONMCBHIBAIOTCS IIPUEMBbl BBeIeHUs PYCCKUX (Ppa3eoyioTMYeCKUX eAVHMIL, OTpakarol{uX
XapaKTepUCTHKY YesioBeKa B 00lecTBe, 0COOEHHOCTH ero MOBeAeHUs], COLMaIbHbIA U UCTOPHUECKUH acIieKT, Ipyu o0yueHHH
PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY KOPeMCKUX yJall[iXCsi BTOPOTrO YPOBHsI BiiafieHusi pyccKuM si3bikoMm (TPKU-II).

[TpoBOAUTCS COTIOCTABUTE/IBHBIN aHa/MU3 00pa3HOro psifja PYCCKUX U KOPEHCKUX (hpa3eosioriueckrx C SKBUBAJE€HTHBIM
CeMaHTU4YeCKUM KOMIIOHEHTOM C Liesibl0 (pOpPMHPOBAHUS JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTMYECKON KoMmmeTeHLMW. Ha ocHoBe aHaimm3a
JIeJIAf0TCST BBIBOJBI O B3aMMOCBSI3M HAL[MOHA/IBHO-KY/IBTYPHOU crieliuduky ¢ ¢pa3eosoriueckuM YpOBHEM OOOMX SI3BIKOB.
[pesararoTcsi BO3MOXKHBIE TIPUEMBI BBEJIEHUSI M TOSCHEHUs] ()pa3eosiorMuecKux e[UHUL] B 3aHSTHE TI0 PYyCCKOMY SI3BIKY;
TaK>Ke MpeJCTaB/seTCsl BO3MOXKHAsI CTPYKTYpa 3aHATHsI C KOMMEHTapUsIMH K 3TaraM.

KiroueBble ci0Ba: JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTMUECKasl KOMIleTeHLUs, (ppa3eosiorusM, pycckas JMHTBOKY/IBTYpa, Kopelckas
JIMHTBOKYJIbTYpa, PKU.
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Abstract

The present article describes the methods of introducing Russian phraseological units reflecting the characteristics of a
person in society, the features of their behaviour, social and historical aspect when teaching Russian as a foreign language to
Korean students of the second level of Russian language proficiency (TRFL-II).

A comparative analysis of the figurative series of Russian and Korean phraseological with equivalent semantic component
is carried out in order to form linguocultural competence. On the basis of the analysis, conclusions are drawn about the
interrelation of national-cultural specificity with the phraseological level of both languages. Possible methods of introducing
and explaining phraseological units in the Russian language class are suggested; a possible structure of the class with
comments on the stages is also presented.
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BBepenue

Kopetlicko-pycckre OTHOLLEHUSI U B HacTosilliee BpeMsi HaxO[SATCS Ha CTaAUM B3aUMOAEWCTBUS M pa3BUTHA. [loMuMO
€KeroJHbIX COBMECTHBIX MEpOIIPUSATHH, TIOCBSIEHHbIX SKOHOMHWYECKUM U IIOJMTUYECKHUM BOIPOCAM, KY/IbTypHbIE
00beIUHEeHUs] TOCYJAPCTB TIPOBOJASAT TeMaTHUeCkKre W TaMsTHble COOBITHs, BepOanu3yloliye HaIMOHANbHO-KY/IBTYPHYHO
cnequQUKy KaKIOW U3 CTOPOH M uXx cuHTe3. OOpa3oBaresibHble CBSI3W [IByX CTPaH TAakKXkKe SIBJSIIOTCS aKTya/lbHbIM
HarpaBjeHUeM Pa3BUTHs. Peann3yroTcs akaJieMUUecKue TporpaMMbl B 00J1aCTH M3y4eHHsI KOPEMCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB,
MporpamMMbl 0OMeHa, TPaHTbl M CTUIEHUa/bHbIE TPOrpaMMbl OT BeAylux By30B Poccuu u HOxkHoii Kopew, a Takke
MPaBUTEJIbCTB.

CoXpaHeHHIO W Pa3sBUTHIO CBSI3€M MeXKy ABYMs OCyAapCTBaMH OyleT CrioCcoOCTBOBATh MOBBIIIEHHE YPOBHSI KY/IBTYPHOM
OCBEe/IOM/IEHHOCTH, MHTEPeC K U3yUeHUIO TPAJULIMK U 00bIuaeB /0/DKeH ObITh B3auMHBIM. O6Gpa3oBaTe/ibHbie TPOrPaMMBbI I10
W3YUYeHUIO sI3bIKa SIBJISIFOTCS CITIOCOOOM ero TMOBBIIIEeHUs], Be/lb, KAK U3BECTHO, Ky/IBTYpa JA0BOJILHO CUJIBHO OTPa)KaeTcsl Ha BCeX
€r0 YPOBHSIX.
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OcHoBHas yacTh

OfHOM M3 Ba)XKHBIX 33/la4 METOAWKH sIB/IsIeTCsl hOpMHPOBaHKe JIMHTBOKY/IBLTYPOJIOrHUecKoii komreTeHuuy. B.B. Bopobres
oTipefiefisieT JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTHUEeCKYH) KOMITETEHLIMIO KaK «COBOKYITHOCTh 3HaHWW O KY/IbType U KY/IbTYPHBIX IIeHHOCTSIX,
BOI/IOIL{EHHBIX B s3bIKe» [3]. OHa y4yacTByeT B MOCTPOEHMM BTOPHUYHOM SI3bIKOBOM JIMUHOCTH, pacKphbiBaeT IpeJCcTaB/IeHus O
HaL[OHA/TbHO-13bIKOBOM KapTHHe MHpa WHOCTPAaHHOTO $I3bIKa, CIIOCOOCTBYeT OCBOEHMIO KY/LTYPHBIX HOPM U TpPajuLIUH, a
Tak)Xe TIpeJOTBpAlllaeT BO3HUKHOBEHHE KY/IBTYPHOrO IoKa. Kak M3BeCTHO, CIIOKHOCTH MeXKY/IbTYPHOTO OOIEHHsS] CO3Jai0T
ME>KKY/IbTypHbIe Bapyalliy CHCTeM KOMMYHHUKaIiu. ['oBopsiljiie, KOTOpble TIPUHAA/EXAT K Pa3HbIM KY/IbTypaM, T0-pa3sHOMY
WCTOJIKOBBIBAIOT CUMBOJIBL, IPUMeEHsIEMbIe B TIPOL[eCCe OOIIeHus], YTO MOYKET TIPUBECTH K KOMMYHUKAaTUBHBIM HeyzauaM [8].

[MpeosoneHUI0 3TUX CIOXKHOCTeH OyZeT criocoOCTBOBAaTh BBeJIEHHE B KypPC M3y4aeMOro si3blKa eJMHHL], PaCKPbIBAIOLIUX
0C00EeHHOCTH M TPaJULiK 3THOCA. TaKUMH eJMHULIAMH SIB/ISIIOTCS (hpa3eosioru3Mbl WK ¢pa3eosoruueckye eqyHULb! (faee
@E), «oTpaaroljie MbIIlIeHHe TOr0 WIM WMHOTO Hapoja U J[IeMOHCTpUpYIOIMe, KakK OblMM yBHUAEHBI U OCMBIC/IEHBI
orpeJiesieHHbIe JKHU3HeHHble cutyauun» [6]. ®FE Bcerza obparieHbl Ha cyOnekra W 1o Gosbluell 4aCcTH MHTEpPIIPETHUPYIOT
oTHoleHue K mupy [10].

B Hacrosieli pabote OygyT paccmoTpensl E, TemaTriKa U BHYTpeHHsIsI hopMa KOTOPBIX (37€Ch UMEETCs B BUY 3HaUeHHe
OTHeNbHBIX JIeKCeM, BXOASIIMX B cocTaB (paseonorusma) B HauOONbIIe CTEeMeHH COOTBETCTBYET BTOPOMY
cepTU(UKALMOHHOMY YPOBHIO BJIaJIeHUST PYCCKUM SI3bIKOM.

dpazeosioru3mel  (HOPMHUPYIOT (pa3eosoTMUecKyl0 KapTHHY MHpa, KOTopas, B CBOIO Od4epelb, SIB/SETCS YacCTbio
HallMOHa/IbHO-A3bIKOBOM KapTHMHBI MHpa U «pacCcMaTpuBaeTCs] KaK KOMIIOHEHT MUPOBHU/IEHUsI 4esloBeKa, KaK COBOKYITHOCTb
oblrjeuesioBeUeCKUX M WHVBH/yalbHbIX 3HAaHWH O MHUpe, Kak pe3y/bTal TBOPUECKOIO OTPaKEHHS B HAllleM CO3HAaHWU He
TOJIBKO /IeFICTBUTEIHOT0 MUPA, HO U HEUTO MbICJIMMOTO, [TePe)KUBAaeMOr0 HaMH, XOTs1 U He OTPa)karolllero peajsHOCTH» [7].

ITockonbKy 06a rocyziapcTBa IpefiCTaB/sIoT CO00 KOIMeKTUBUCTCKOEe 001eCTBO, BaXKHBIM aCIeKTOM KYJ/IBTYPHI SIB/ISIETCS
obpa3 uesioBeKa Kak WHJVBH/A U €ro OLIeHKa B COL[yMe, 0COOEHHOCTU OTHOILEHUH MEXAY JTHOIbMH, NPUHLUIBI U LIeHHOCTH
KaXIol 13 Ky/bTyp. CoriacHO rocyapCTBeHHOMY 00pa3oBaTe/lbHOMY CTaHZApTy 10 PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY,
YUaLUACS 0/DKEH YMeTh COCTAB/IATh PeueBble BbICKA3bIBAHMS Ha TEMBI: UeIOBEK U ero JIMUHAs )KU3Hb, UesioBeK U 00I1ecTBo,
pabora, cembs, oTabix. PE pycckoro si3bika ObUTH OTOOpaHbI M3 aKaZeMHUeCKOro CJI0Bapsi Pycckoi ¢paseonorvu A.H.
BapaHoBa, cioBapsi pycckoro sisbika 1of pepakuueii A.Il. EBreHbeBoli, 00/bIIOro C/10Baps PYyCCKMX IOroBOPOK B.M.
MokueHko. @E kopefickoro si3blka ObUTH B3sThI M3 paboTsl B. Krima Ha amekTpoHHOM pecypce koryo-saram.site, cratbu M.B.
MuxaiinoBoit «Kopetickue ¢pa3eosiorusmbl ¢ KOMIIOHeHTOM «[0710Ba U ee 4acTW», KaK aHTPOMIOMOPGHBINA KY/JIBTYPHBIN KOZ
Kopeiickoro Hapoga», pabortel FO.II. Koras «®pa3eonorusmbl KOpeHCKOro si3bika». CeMaHTHUeCKHH aHaiM3 pyCCKUX |
koperickux ®E momor otobparth MOMHOCTBIO SKBUBAJ€HTHBIE €JWHWLbI, Pa3IMudeM KOTOPbIX OyleT WX OoOpasHbIA psf.
OcHoBaHMeM [iyisi 0TOOPA ¥ aHa/N3a 3TOM TPYIIIBI eIUHHL] CTaIN CIeYIOIe KpUTepHH:

1) Ha/MMuUMe ceMaHTHUYeCKUX IKBHUBAIEHTOB B 000MX SI3bIKAX;

2) JOCTaTOYHO TIPOCTO OOBSICHMMAsi BHYTPeHHsis1 (opma; OGosiblias yacTh JIeKCeM, BXOAAIMX B coctaB ®DE, BXOAUT B
JIeKCU4eCKUM MUHHUMYM BTOPOTrO CepPTU(PHKAIIMOHHOTO YPOBHS B/laJleHUs! PYCCKUM SI3bIKOM;

3) Temarnueckoe cooTBeTcTBUe DE peueBbIM TeMaM YPOBHsI B/afieHHs] PyCCKUM $3bIKOM. B KauecTBe oOIjell Temsl
npeficTaBneHHbIX B pabote OF Oblsia BoIOpaHa Xapakmepucmuka uenoeexd.

OtobpaHHbIe (pa3eosoru3Mbl Npe/ICTaBaeHbl B Tabnuie (cM. Tabm. 1).

Tabmuma 1 - DKBHUBajIeHTHBIE (pa3eosioruuecKre eJUHULIbI, OTPAXKAFOLIe XapaKTePHUCTHKY YelloBeKa B KOPeHCKOM U PyCCKOM
SI3bIKax

DOTI: https://doi.org/10.60797/IRJ.2025.151.75.1

. Kopeiickuit .
Pycckuii ¢ppazeosnorusm (bpaseosoruaM 3HaueHue KommenTapuii
Ewg monoko Harybax | [Ha|o|IL| = otaatr}/ O uenoBeke, koTopeiii | Poccus: o6pasHbIi psif
He 00CcoxJ10 Hz|ojm| Zotat2 cf COBCEM MOJIO[, U ¢dpazeonorrnzma
HeoIbITeH noHsATeH. B
~ AOCI. KPOBb Ha MJlaZieHuecTBe JeTei
roJyioBe He 06cox/1a KOPMUT TPYJHBIM

MOJIOKOM MaTh, Tak YTO
cniebl yroTpebneHust B
ULy MOJIOKa
ocTaroTcs Ha rybax
HOBOPOXK/IEHHOTO.
HO0xnas Kopes:
06pasHbIit psi 3TOro
(dpazeonoruzma
[IOBOJIEHO CUJTBHO
COBIA/IAET C PYCCKUM
9KBUBAJIEHTOM.
«YYacTHHUK» JAeHCTBUS
— pebéHok. Pa3Huiia B
TOM, UTO B KOPEMCKOI
®FE um, BepodTHO,
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Pycckuii ¢ppaszeosnorusm

Kopetickuii
(hpazeonorusm

3HaueHue

KommeHTapuit

SIBJISIETCS €1L[€ COBCEM
MJIaJI€HELl, TOJIBKO UTO
BBILIEAIINI U3 yTPOOBI
Marepy, a OTOMY
VMMEFOIIMI Ha T0JIOBe
MSTHA KPOBH.

W3 rps3u B KHS3U

0| R 2| 8 =t —
JOCJI. BBIOH CTasl
[IPaKOHOM

Bribpasiimchk 13
6eaHOCTH,
6e3BECTHOCTH, >KAJTKOTO
CyI[eCTBOBAHMUS,
IOOUTBCST BEICOKOTO
TIOJIOXKEHUS B
ob1iecTBe, borarcTaa,
yCIIEX0B

Poccust: ppazeonoruzm
rMeeT (POJIbKIOpHOe
TIPOUCXOXKIIEHHE.
BocxoguT k nocnoBuije
«B3T U3 rpsa3u ja
MOCAXEH B KHA3U».
Yrorpebsisiioch B
JIATeparype
T103aMnpoIIIOTO BeKa,
TJle TPsI3bi0
0003HayanoCcy HU3KOoe,
TIPOCTOHAPO/JHOE
TIPOUCXOXK/EHHE.
HO>xnas Kopesi: BbroH
OTHOCHUTCS K
TIPeCHOBOZAHBIM pbI0aM
oTpsaa
Kaproo0OpasHbIX, UMeeT
3MeeBUIHYO (HopMy
Tesna. BbtoH u3BecTeH
Kak T0K1pare/ib Uy>KoH
VIKPBI ¥ €r0 4acTo
CUHTAIOT COPHOM
pbI6oii. BHeIHuMi By,
Y POJTb CPe/iv KMBBIX
CylL|ecTB B 06pa3HOM
psiny ®E HecyT B cebe
Ba)KHBIH CMBICII,
TIOCKOJIBKY €ro
COTIOCTABJISIFOT C
ZApakoHoM. CX0/ICTBO
3aK/IrI04YaeTcs B popme
Tejla — KOpeuCKUn
[PaKkoH TaK ke Kak U
BbIOH HU300pakaeTcs
Kak 3MeH, HO SB/IseTCs
CUMBOJIOM BIacCTH,
MY’KeCTBa ¥ HafIeXK bl
[4] — TO ecTb MOIHOMN
MTPOTHUBOTIO/IOXKHOCTBIO
BBIOHY.

Ha 6e3priObe u pak
pbiba

= 20| gl= =0l
BNt =R BTt
— JIOCJI. B yallle, rjje

HeT TUTPa, U 3as1L] —
KOpOJIb

O Kom-1bo, uem-16o,
BBICOKO L[eHSAIIIEMCS
TIPH HEZI0CTaTOUHOM

KOJTMUeCTBe, TPU
OTCYTCTBUM U€T0-J1.
HY>KHOTO

Poccus: 6e3pbibbe —
3TO OTCYTCTBHE WU
HeJIOCTaTOK PhIOBL.
HUcroku obpa3Horo
paga ®E yxogar Bo
BpeMeHa I1apCKoi
Poccun. Pribakw,
BO3BpAIIAIOIIHeCs C
HeDOJIbIIM Y/IOBOM
PBIOBI, MHOTA
TIPHUHO CUJTH
Pakoobpa3sHbIX, UTOOBI
TIPOKOPMHTE CEMBIO.
HOxxnan Kopes: o6pa3
TUTPa B KOpeHCKoU
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Pycckuii ¢ppazeosnorusm

Kopetickuii
¢dpazeosiorusm

3HaueHue

KommeHTapuit

Ky/bTYpe T0SIB/ISIeTCS
yacto. Kopeesey, T. B.
TabpyceHKO cUuTaeT,

YTO MOK/IOHEHHe
>KUBOTHOMY KOPeHCKUM
HapOJIOM CBSI3aHO
JPeBHUMU
JAJIbHEBOCTOUHBIMU
KysneTamu. B Kopee
THUTPa BOCHPUHUMAJIH
Kak 00KecTBo, a
CHMBOJIM3UPOBAJIO 3TO
JKUBOTHOE CHITY,
BracTosobue,
CYPOBOCTb,
CBUPETIOCTh, MY’>KECTBO
— KauecTBa,
TIPUHAZJIeXKaIe BOWHY
uny rocygapio [4]. 3as
(v KpomnvK) B
KOpeucKoi MU(OIoruu
SIBJISIETCS] CUMBOJIOM
XUATPOCTH U JIOBKOCTH.
B HekoTOpbIX
NPOU3Be/eHUSIX
(hospKI0pa KauecTBa
THUrpa

TIPOTHBOIIOCTABJISIFOTCS

KayecTBaM KPOJIMKa, K
npumepy, B bacHe
«Kpomnuk u turp»

XUTPOE >KUBOTHOE
y0eraer oT XUIIJHHKA,

TIBITAIOILEr0Cs CheCThb

ero. Oba KMBOTHBIX

SIBJISTFOTCS] TOTEMHBIMHU

obpazamu fiist

KOpeNCKOro Co3HaHuUS,

OZTHaKO CyII|eCTBYeT

aHTHUTe3a KPOJIMKa C

TUI'POM PaBHO Kak

XUTPOCTHU C BeJIMYKEM U

CUJION.

Hu wmsico, Hu priba

ZT ot BT

OtL| 2 — nocn. He puc

U He Kallla

O Kom-1160
HEBBLIPA3UTETLHOM,
M0CPe/ICTBeHHOM

Buytpennsist ¢popma OF

Poccust: uTo6bI
TOHUMATh 3HAYeHHe

obpa3Horo psja,
00paTUMCst K MOJTHOMY
BapUaHTy
(dpazeosiorusma: «HH
pbiba HU MsICO, HU
KadTaH HU psca».

CBsI3aHa C TPaJULUSMH
XPUCTUAHCKOM >KU3HH,
a UMEHHO C
cobmofieHreM MocTa B
PEeTUTrHO3HbIE

npasgHuku. B sto
BpeMsI OCHOBHBIM
6/11010M XpUCTHAHWHA
CTaHOBMJIACh pbiba.

Tex, KTO He
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Pycckuii ¢ppaszeosnorusm

Kopetickuii
(hpazeonorusm

3HaueHue

KommeHTapuit

TIPUZEP)KUBAJICS UETKUX
TIPaBUJI BO BpeMsi
LIePKOBHBIX TPa3/HeCTB
Y HaXOfIWJICS B
COCTOSIHUU
Heorpe/e/IeHHOCTH,
CTajv Ha3bIBaTh «HU
pbiba HU MsICO, HU
KadTaH HU psica».
FOxxnas Kopes:
obpasHbIit psif
(dpazeosioruzma
OTCHUIAET K
TPaJULIMOHHOMY U
TIOBCEMEeCTHO
PacrpoCTpaHeHHOMY
pucy. B kopelickom

s13bIKe Jiekcema 2

MeeT HeCKOJTBKO
3HAUeHUH, B UKC/Ie
KOTOPBIX —
YHHUBEpCa/bHOe
0603HaueHue M0O0OT0
TIPOAYKTa WX TIpreMa
TIMIIY, OIHAKO 37IeCh
peub UIET UMEHHO O
puce. B kopelickon
TPaIULIVN TEXHOIOTHUS
TIPUTOTOBJIEHUS PHUCA
OT/INYAETCS OT PYCCKOU
— Gonbiioe
KOJIMUEeCTBO BOJbI IIPH
TIPUTOTOBJIEHUU MOJKET
TIPUBECTH K
PaPKIDKEHUIO
TIJIOTHOCTH Tak, UToO B
WTOTe TIOTYUHTCS Kallla.
OpHako HeymeHue
JI0OBECTH KDYy 10
HY>KHOU KOHAWLIUU
MOYKeT TIPUBECTH K
Yemy-To CpeJHeMy —
HU K TOMY, HU K

ZIPYTOMY.
CHera 3uMoii He S 2Ho|of|Al 27| O cKyroMm, >XKaJiHOM Poccus: ®F Bo3HuKNa
BBINPOCHIIIb yesioBeKe Ha OCHOBe

SHCH— nocn.
MPOCHUTB ¥ THTPa MSICO

npeyBenuuenust. Ecim
YesioBeK >KaJleH U CKyTI,
TO OT Hero HeNb3s
Oy/ZIeT MOy UUTh J1aXKe
TO, UTO SIBJISIETCS
0611uM U yacTo (B
0COOEHHOCTH B
PYCCKMX peanusx)
CyLecTByeT B O0MBbIINX
KO/IMUeCTBax, Kak CHeT.
FOxxnas Kopes:
3auacTyro obpa3 Turpa
HeceT TOJIOKUTE/TbHbIe
XapaKTePUCTHUKHU, TaKue
Kak Be/IMuKe, OTBAry U
cuty. OfiHako,
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Kopetickuii

Pycckuii ¢ppazeosnorusm
¢dpazeosiorusm

3HaueHue KommeHTapuit

n300parkast KOpPeNHCKy o
apuCTOKpaTuio (sHOaH)
WK JBOPSIHCKOE
coc/ioBUe, 0bpas
CTaHOBUJICS
MPOTUBOPEYHBBIM — TO
BEJIUKOAYLIHBIM U
61aropoJHBIM, TO
JKaZIHBIM U [JTyTIBIM.
Hannas ©F orpaxaer
KakK pa3 BTOPYIO
peLenuIo.

Pesynbrarsl aHanamsa

KommeHTapuii 06pa3HOro psija MpeCTaB/leHHbIX (HPa3eo/iorHuecKux eAVHHUL] TI03BOJISIET CeIaTh CJIEAYIOIIHe BBIBOJbI:
eJMHUL{bl OTPAKAIOT MCTOPHUECKHe U Hal[OHaNbHO-Crenudrueckie 0COOEHHOCTH 3THOCOB U TOIPY)KEHHe B KY/BTYDHBIH
KOHTEKCT.

®E orpakarotT 0cobeHHOCTH:

— COLMAJTLHOM >KU3HU (U3 TPSI3U B KHSI3U, BBIOH CTajl [PAKOHOM);

— PeTUTHUO3HOM XXU3HU (HU pbIba HU MSICO);

— OBITOBOI >KU3HU HApPO/OB (Ha 6e3phidbe U pakK phida, HE PUC UM He Kallia, ellje MOJIOKO Ha rybax He 00COXJ/Io, elje KPOBb
Ha T0JI0Be He BbICOXJIA, TIOMPOCKUTh y TUTPa MSICO);

— K/IMMaTUYeCKUe XapaKTEPUCTUKY (CHera 3MMoM He BBITIPOCHILIb).

CemaHTHKa rpeficTaBieHHbIX ®E B 0CHOBHOM COCpeJjoTOUeHAa Ha XapaKTePUCTHKe [1eHCTBHUI UesioBeKa U ero MoIoKeHUH B
obiecTse.

OG6patrjaeTcs BHUMaHHe:

— Ha KacToBoe pasnuuue Jyitofedl (HU ppida HU MsICO, BBEOH CTajl IDAKOHOM, B 4allle, I[ie HEeT TUTPa, U 3as1l] — KOpOJib, U3
IpsA3U B KHSI3M);

— Ha HETaTMBHOE TIOBeJieHHe B OOIIECTBe W €ro BhICMEHMBaHWe, TOpHULIaHKe (TIOTPOCUTh Y TUTpa MsICO, CHera 3UuMOW He
BBITIPOCHUIIIb);

— Ha UX Bo3pacT (elle MOJIOKO Ha rybax He 06COXJI0, ellje KPOBb Ha TOJI0BE HE BBICOXJIA).

BrimeniepeuricieHHble MyHKThI MOXKHO OOBSICHHTH: HalWudeM HCTOPUYECKH C/IOKUBLIErOCs KacTOBOW M BO3PaCTHOM
vepapxy B KOPeHCKON M PyCCKOM Ky/bType, IOUMTaHUS CTapLIMX U KOJUIEKTMBUCTCKUN YK/aJ, obILecTBa, XapaKTepHbIH fs
00€emnx Ky/bTyp.

st KopeHckrX ()pa3eosiorn3MoB XapaKTepHbI 300MOP(H3MbI ¥ YIIOMUHAHUS TOTEMHBIX >KUBOTHBIX. TaKUMU SBJISIFOTCS
TUTP U JpakoH. OOpa3 TUrpa OYeHb YacTO MOXKHO BCTPETHUTDb B MPOU3BEJEHHSAX (OBKIOPA, XYOKeCTBEHHOU JIUTepaTyphl 1

XuBOIHCH. THrp Hapsy C JPAKOHOM SIBJIS/ICS OJHUM U3 YeThIpex cBATHIX rmokposureneii (P9F#) munactun Korypé, mostomy
Ba 3TUX o0Opa3a OyeHb 3HAYMMBI B KOPEMCKOM HAaIMOHAJILHOW KapTWHE MHUpa. 3a4acTyi0 300MOP(BI Ha/IeNsoTCS
aHTporoMopGhHBIMK YepTaMM U TIPeACTal0T B KauecTBe Yeji0BeKa — uallle BCETro [BOPSIHCKOTO WM apUCTOKpPaTHuecKoro
TIPOUCXOXK/EHUS], @ TaK)Ke KOPOJIs.

[Tpo6nema obydeHusi HHOGOHOB PyCCKUM (pa3eooru3Mam, B TOM UHC/Ie B COTIOCTAaBUTEIEHOM acrieKTe, y)Ke CTaHOBU/IACh
MpeJMeTOM MeTOUueCcKUX MyOnuKanuii (cMm., HarpuMep, [9]), ofHako paboTe C KOPeHCKUMH yYaIlMMUCS BHIMaHHe paHee He
yAenssock. BBOAWUTL ¥ TOSCHATH HAIMOHATbHO-KY/IBTYDHYIO —CITeLU(UKY PYCCKMX (pa3eosoru3MoOB, a TakkKe
CeMaHTH3UPOBaTh MX MOKHO C TIOMOIL[BIO:

— HaIVIAAHOTO Ipe/icTaB/eHus (M300pakeHHs paka U 6e3pbiObsl, pyCCKUX KHs3€H 1 IPOCTOro Hapoza);

— TMOCKOJIbKY B HacTosiiIiell paboTe Tipe/iCTaB/IeHbI MOJIHbIE CeMaHTHUeCKHe KBUBATEHTHI, CIIOCO0 TepeBofia MOXKeT OBbITh
BBEIOpAH B KaueCTBe YTOUHEHHs CEMaHTUUe CKOr0 KOMITOHEHTa;

— pa3BepHYTOr0 TOJKOBAaHUS Ha PYCCKOM SI3bIKe;

— TaK Kak B HacTosiied paboTe YUuMThIBAETCS HAIMOHAbHO-KY/IBTYpHasi crieliiUKa HOCUTeel KOPEeWCKOTO SI3bIKa,
CeMaHTHU3UPOBaTh BbIOpaHHBIe ()Pa3eoyiorM3Mbl MO)KHO Ha OCHOBe KOHTeKCTa. IlpezmosiaraeTcs, uTO IPU 3HAaKOMCTBE C
CUTYaL[USIMH, OTIMCAHHBIMU B 3a/JaHUM WM TEKCTe, cpabaThiBaeT Ky/lbTypHas U aCCOL[MAaTHBHAS MaMsATh, ¥ yUaIlUics CiocobeH
JlorajiaThCs O 3HaUeHUH PYCCKOTo ()pa3eosioru3mMa UCXO/s U3 KOHTEKCTa;

— o¢dekTrBHO NpeAcTaBiaTh 3HaueHMe OE B KOHTEKCTe AWanora, yro Takke OyZeT HampaB/ieHO Ha (OpMHpPOBaHHUE
KOMMYHUKaTUBHOM KOMITeTEHLVH.

Metoanueckyie peKOMeHAALMH
CTpPYKTYPHO MOXHO TIpeJCTaBHUTb MOZe/b OJHOTO 3aHSTHs M0 PYCCKOMY $I3bIKY B KODEMCKOM ayfUTOpUM CJIe[YHOLUM

o6pa3oM (Moie/Tb TOCTPOeHa Ha 0CHOBe yueOGHo-MeToauueckoro kommnekca L= S8 ot 2{ A0t E FEISH [15]):
— Ha3BaHWe YPOKa;
— BBe/[eHHe TPaMMaTHUeCKOT0 MaTepuasa;
— muasior 1 (opurMHasbHBIN TEKCT, TIePeBO/I, HOBBIH JIEKCUUECKHUI MaTepyall, TIOsICHEeHYe K J1ajory);
— muasior 2 (OpUrMHAJBbHBIN TEKCT, TIepeBO/I, HOBBIH JIEKCUUeCKUI MaTepHall, TIosiCHEeHVe K JIajory);
6
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— JIOTO/THUTe/IbHAs JIeKCHKa;

— T0/1e3Hble BhIpa)XKeHUS;

— TpakTHUeCcKue 3a/laHusi: S3bIKOBbIe U peueBble YIIpaKHEHHS;

— Ky/IbTyponorideckuii paszen inside 2{A|OF (suytpu Poccun).

JanyM KOMMEeHTapuu K pasfesaM «JIUanor 1» u «Juanor 2», a Takke K rnocjaefsHemy pasgeny. [Ipeaiaraetcs BK/IFOUMTD
JIuanoru oOCy)KIeHue XapakTepa 4elOBeKa, ero TOBeAeHUsl B OOLIeCTBe W OTHOIIeHus ¢ mofgeMu. Copep)kaHve AWaioroB
MOXXET TIPOTHBOIIOCTAB/ISATL KauecTBa, 3asBleHHble BO ()pazeosiorusmax, obpaTHeiM WM. IlepeBoj, [uasora OITIMOHAJIEH,
repeBo/|, HOBOM JiekcHkU (ripy Harmunu) u OF obsi3arenien, ®E HeobXogMMO TakyKe MPOTOJIKOBATh C MPUBEJEHHNEM ITPUMEpOB.
ITocne uTeHUWs [UANOTOB ONMTUMANbHO TIPEIOKUTh OOCY)KZEHWe WM OTBEThl Ha BOMPOCHL KynbTyposornyeckuil pasgen
TIpe/i/IaraeTcs paclvpyTh, 100aBUB MPEJTEKCTOBLIE U TIOC/IETEKCTOBbIe 3a1aHusA. O0s3aTesIbHO BKJIFOUMTH KOMMYHHKAaTHBHbIE
yrpakHeHusl 1yist ucrosib3oBanus E B peun. I[ToceTekCToBbIE 33/JaHUsI MOTYT ObITh CJIEIYIOLIUMHU:

— OTBETHI Ha BOIIPOCHI TI0 TEKCTY;

— TOJIKOBaHHe (hpa3eooTH3MOB B TIPe/IbSIBJIEHHOM KOHTEKCTe;

— BOCCTaHOB/IeHHe (opMbI (pa3eosioru3MoB (BCTaBbTe B MIPOITYCK TIOAXOASIIIIee 110 CMBIC/TY CJIOBO);

— COCTaBJIeHHe TIPe/IJIoKeHUH ¢ ucrosib3oBaHueM OE;

— TepeBOJ, NPeJJIoXKeHNH C KOPEMCKOro Ha PYCCKUM SI3bIK;

— paccyxJeHue Ha Tpe[yIOKEHHYIO TeMy, apryMeHTallusi CBOell TOUKM 3DeHMs, BO3pakeHHe cobecefHUKY (Tofymaiite,
apryMeHTUpYiiTe, IIOCIIOpETe);

— YCTHBIH Tepeckas TeKCTa;

— HarvcaHue COUMHEeHMUS T10 TIPe/I0KeHHBIM TeMaM.

3ak/iroueHue

Takum 06pa3oM, BK/IFOUEHHE CEMaHTHUECKW SKBUBA/IEHTHBIX (Ppa3eosioru3MoB B oOyueHHe KOPEHCKOW ay[uTOpUHu
DYCCKOMY SI3bIKy TIOMOXXeT paCLMPUTL TIpe/ICTaB/IeHUs] O DYCCKOM KyabType W XapaKTepHUCTHMKe pPYCCKOro uejioBeKa B
CoLMa/IbHOM, OBITOBOM U TIOBEZIEHUECKOM acCTieKTe, a TAaKXKe COOTHECTH TTPe/ICTaBIeHUsT UICXOJHOH KY/IbTYpPhI U M3y4aeMOH.

KondukT uaTepecon Conflict of Interest
He yka3aH. None declared.
Penensus Review
Bce cTaThy MPOXOAST pelieH3upoBanue. Ho perieH3eHT Win All articles are peer-reviewed. But the reviewer or the author
aBTOP CTaThU MPENIOUIA He yOJMKOBaTh PEIIEH3HI0 K 3TOM of the article chose not to publish a review of this article in
CTaThe B OTKPBITOM /IOCTYTIe. PelieH3ust MOXeT ObITh the public domain. The review can be provided to the
Tpe/ioCcTaB/ieHa KOMIIETEHTHBIM OpraHaM TI0 3aripocy. competent authorities upon request.

Cnucok ureparypsbl / References

1. AkasiemMuueckuii CJioBapb pycckoi dpaseonoruu / nog pen. A.H. Bapanosa, [1.0. Io6poBo/bCKOTO. — 2-€ U3f., UCTP. U
norn. — Mockga : JIEKCPYC, 2015.

2. Mokuenko B.M. Bosblmoit ciioBape pycckux roropopok / B.M. Mokuenko, T.I. HukutriHa. — MockBa : Onma Meaua
I'pynn, 2007.

3. Bopobbes B.B. JIunreokynsryposorus. Teopust u Metosibl / Bopobses B.B. — Mocksa : PY/TH, 1997.

4. Tabpycenko T.B. Kopeiickue ciokerbl. Obpa3 Turpa B Kopeiickoil kynetype / T.B. T'abpycenko, E.A. Cuportuna //
Boctounas komnnekuys (MockBa). — 2002. — Ne 2 (9). — C. 63-70.

5. WBanoBa T.A. TocygapcTBeHHbIH 06pa3oBaTe/bHBIM CTaHZAPT MO PYCCKOMY SI3bIKY Kak WHOCTpaHHOMY. BTopoii
ypoBeHb. Obiriee Bnagenue / T.A. VBanoa, T.U. TTonoBa, K.A. PoroBa [u ap.]. — Mocksa, Cankr-IleTepOypr : 3maToycr,
1999. — 40 c.

6. HememeBa E.H. ®paseonorus Ha ypokax PKU B apaboroBopsiieii ayAMTOpHy BHE SI3BIKOBOW M KYJBTYPHOH Cpefbl /
E.H. Jemetuesa // Pycckuii s13bIk 3a pyoesxom. — 2007. — Ne 3 (202). — C. 67-71. — EDN HZWMMB.

7. 3onoteix JI.I. KorHUTHBHO-AMCKypcHBHBIE (DOPMBI (hpa3eosiornyeckoil CeMaHTHKH (Ha Marepuare PyCCKOTO si3bIKa) :
astoped. auc. ... a-pa ¢unosn. Hayk : 10.02.01 / JL.T. 3omoteix. — Benropog, 2008. — 47 c. — EDN ZNMGVR.

8. XKene3nsikoBa E.A. DTHOKy/JbTYpHasi 1 KOMMYHHKATHBHasi KOMIIETEHTHOCTh KaK (hakTop yKperieHHsi 6e30MacHOCTH
MO/UKY/IbTypHOrO obmjectBa / E.A. JKene3nsikoBa // BecTHuk LleHTpa MeXIyHapogHOro o0Opa3oBaHHSI MOCKOBCKOTO
rocyZ,apcTBeHHOro yHuBepcurera. @unonorus. Kynsryposorus. [legaroruka. Meroguka. — 2011. — Ne 3. — C. 116-120. —
EDN OCOPGN.

9. JIvicakoBa M.I1. KoppeKTHPOBOUHBIM KypC PYCCKOTO sI3bIKa /s eTel-uHO(MOHOB. JIeKcHuecKre 0COOeHHOCTH PYCCKOM
kaptuHbl mupa / W.II. JIbicakoBa, T.FO. Yina, E.A. CangpukoBa [u ap.]. — Cankr-IletepOypr : WU3natenbctBo «CynapbiHsi»,
2008. — 156 c. — EDN SHJRHB.

10. MacnoBa B.A. Jluareokynsryposiorusi / B.A. MacioBa. — Mocksa : U3gatenbckuid LeHTp «Akaaemusi», 2001. —
208 c. — EDN UKCOEJ.

11. Cykuacssi C. Kopeiickuii TUTp: OT reposi CKa3oK ZI0 Hal[uOHa/bHOTO cMBovia // TToueTHble perioptepsl Korea.net / C.
CykmacsiHi. — 2020. — URL: https://russian.korea.net/NewsFocus/HonoraryReporters/view?articleld=185231 (gara
obpatenust: 06.10.2024).

12. dpazeonornyeckuii cjioBapb PyccKoro si3bika / 1oz pef. A.J. MonotkoBa. — Mocksa : Pycckuii s3bIk, 1986. — 543



MestcOyHapooHblii HayuHo-uccnedosamenvckuli dcypHan = Ne 1 (151) = SIneapb

13. Yoit WkyHbiH. Ob6pa3 Turpa Kak HalMOHA/JbHBIA CHMBOJI Kopekckod KynbTyphl / Yok WkyHbiH // OO6IiecTBo:
¢unocodus, ucropus, Kynsrypa. — 2017. — Ne 3. — C. 78-80.

14. Dragon. The twelve zodiac animals // The Story of the Twelve Animals of the Korean Zodiac. — URL: https:/www-
nfm-go-kr.translate.goog/english/subIndex/1016.do?_x_tr_sl=en&_x_tr_tl=ru&_x_tr_hl=ru&_x_tr_pto=rq (accessed:
06.10.2024).

15. O[8l&, LHAIE EE 2 A|Ot0{E FEISl / 0|8l|E, — E7|% : Darakwon Inc, 2017,

Cnucok /iuTeparypbl Ha aHryMiickoM a3bike / References in English

1. Akademicheskij slovar' russkoj frazeologii [The Academic Dictionary of Russian phraseology] / edited by A.N.
Baranov, D.O. Dobrovolsky. — 2nd ed., rev. and suppl. — Moscow : LEXRUS Publ., 2015. [in Russian]

2. Mokienko V.M. Bol'shoj slovar' russkih pogovorok [The Great Dictionary of Russian proverbs] / V.M. Mokienko, T.G.
Nikitina. — Moscow : Olma Media Group, 2007. [in Russian]

3. Vorobyov V.V. Lingvokul'turologija. Teorija i metody [Linguoculturology. Theory and methods] / V.V. Vorobyov. —
Moscow : PFR University, 1997. [in Russian]

4. Gabrusenko T.V. Korejskie sjuzhety Obraz tigra v korejskoj kul'ture [Korean subjects. The image of a tiger in Korean
culture] / T.V. Gabrusenko, E.A. Sirotina // Vostochnaja kollekcija (Moskva) [Oriental Collection (Moscow)]. — 2002. — Ne 2
(9). — P. 63-70.

5. Ivanova T.A. Gosudarstvennyj obrazovatel'nyj standart po russkomu jazyku kak inostrannomu. Vtoroj uroven'. Obshhee
vladenie [The State educational standard for Russian as a foreign language. The second level. General proficiency] / T.A.
Ivanova, T.I. Popova, K.A. Rogova [et al.]. — Moscow, Saint Petersburg : Zlatoust, 1999. — 40 p. [in Russian]

6. Demesheva E.N. Frazeologija na urokah RKI v arabogovorjashhej auditorii vne jazykovoj i kul'turnoj sredy
[Phraseology in the lessons of the Russian Language in an Arabic-speaking audience outside the linguistic and cultural
environment] / E.N. Demesheva // Russkij jazyk za rubezhom [Russian Language Abroad]. — 2007. — Ne 3 (202). — P. 67—
71. — EDN HZWMMB. [in Russian]

7. Zolotykh L.G. Kognitivno-diskursivnye formy frazeologicheskoj semantiki (na materiale russkogo jazyka) [Cognitive-
discursive foundations of phraseological semantics (based on the Russian language)] : abst. dis. ... of PhD in Philology :
10.02.01/ L.G. Zolotykh. — Belgorod, 2008. — 47 p. — EDN ZNMGVR. [in Russian]

8. Zheleznyakova E.A. Jetnokul'turnaja i kommunikativnaja kompetentnost' kak faktor ukreplenija bezopasnosti
polikul'turnogo obshhestva [The ethnocultural and communicative competence as the factor of strengthening ofsafety of a
polycultural society] / E.A. Zheleznyakova // Vestnik Centra mezhdunarodnogo obrazovanija Moskovskogo gosudarstvennogo
universiteta. Filologija. Kul'turologija. Pedagogika. Metodika [Bulletin of the Center for International Education of Moscow
State University. Philology. Cultural studies. Pedagogy. Methodology]. — 2011. — Ne 3. — P. 116-120. — EDN OCOPGN.
[in Russian]

9. Lysakova I.P. Korrektirovochnyj kurs russkogo jazyka dlja detej-inofonov. Leksicheskie osobennosti russkoj kartiny
mira [Russian language correction course for children with foreign speakers. Lexical features of the Russian worldview] / L.P.
Lysakova, T.Y. Usha, E.A. Sandrikova [et al.]. — Saint Petersburg : Publishing House " Sudarynja", 2008. — 156 p. — EDN
SHJRHB. [in Russian]

10. Maslova V.A. Lingvokul'turologija [Linguoculturology] / V.A. Maslova. — Moscow : Publishing Center "Academy",
2001. — 208 p. — EDN UKCOEJ. [in Russian]

11. Sukiasyants S. Korejskij tigr: ot geroja skazok do nacional'nogo simvola [The Korean tiger: from a hero of fairy tales
to a national symbol] / S. Sukiasyants // Pochetnye reportery Korea.net [Honorary Reporters Korea.net]. — 2020. — URL:
https://russian.korea.net/NewsFocus/HonoraryReporters/view?articleld=185231 (accessed: 06.10.2024). [in Russian]

12. Frazeologicheskij slovar' russkogo jazyka [Phraseological dictionary of the Russian language] / edited by A.IL
Molotkov. — Moscow : Russian Language, 1986. — 543 p. [in Russian]

13. Choi Eun Jung. Obraz tigra kak nacional'nyj simvol korejskoj kul'tury [The image of a tiger as the national symbol of
Korean culture] / Choi Eun Jung // Obshhestvo: filosofija, istorija, kul'tura [Society: Philosophy, History, Culture]. — 2017. —
Ne 3. — P. 78-80. [in Russian]

14. Dragon. The twelve zodiac animals // The Story of the Twelve Animals of the Korean Zodiac. — URL: https://www-
nfm-go-kr.translate.goog/english/subIndex/1016.do?_x_tr_sl=en&_x_tr_tl=ru&_x_tr_hl=ru&_x_tr_pto=rq (accessed:
06.10.2024).

15. Lee Hye-seung. Nagenen tckbialhan rushanrl butakha [Please give me a special Russian language] / Lee Hye-seung.
— Gyeonggi-do : Darakwon Inc, 2017. [in Korean]



	РУССКИЙ ЯЗЫК. ЯЗЫКИ НАРОДОВ РОССИИ / RUSSIAN LANGUAGE. LANGUAGES OF THE PEOPLES OF RUSSIA
	Формирование лингвокультурологической компетенции на занятиях по РКИ в корейскоговорящей аудитории (на примере сопоставительного анализа русских и корейских фразеологизмов о человеке)
	Севрюкова М.В.1, *, Железнякова Е.А.2
	Formation of linguocultural competence in the Korean-speaking audience (on the example of comparative analysis of Russian and Korean phraseological phrases about a person)
	Sevriukova M.V.1, *, Zheleznyakova E.A.2

